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Der Classcnsecretär von Pr anti legt vor: 

"Zur vergleichenden Geographie Persiens" 
von Herrn A. D. Mord tm anno - ｽＧｾ＠

ｾｾＢ＠ ! 
Die vergleichende Geographie Persiens hat, mit Aus-

nahme der Küsten, über welche wir sehr schätzbare Nach­

richten aus dem Alterthum und sehr belehrende Arbeiten 

aus der neueren Zeit besitzen, im ganzen noch geringe Fort­

schritte gemacht. Im Pars (Fars, IIa(!aig) z. B. ist wohl 

eigentlich nur ein einziger Punkt mit völliger Sicherheit 

festgestellt, Persepolis, dessen grossartige Denkmäler jeden 

Zweifel beseitigen. Die Identität von Pasargadae mit dem 

Monument Mesdschid-i Mader-i Süleiman in der Nähe des 

heutigen Murgbab ist ebenfalls wohl als gesichert anzusehen, 

obgleich hier noch einzelne Bedenken obwalten. Alles übrige 

aber ist noch dunkel und ungewiss; Ptolemäus (L. VI, c. 4) 

gibt eine Liste von 34 Städten in Persisj für die gros se 

Mehrzahl derselben ist meines Wissens noch gar nicht ein­

mal ein Versuch gemacht, in dieses lange Register Licht 
und Ordnung hineinzubringen. 

Die alten Geographen, mit Ausnahme des Ptolemäus, 

so wie die Geschichtschreiber Alexanders nennen uns nur 

sehr wenige Ortschaften in Persisj Ptolemäus wird also sein 

Verzeichniss aus den l\fittheilungen des Titianos, eines make­

donischen Kaufmanns entnommen haben (cf. L. I c. 11). In 
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d e n  K e i l i n s c h r i f t e n ,  s o w ie  in  d e n  a r m e n i s c h e n  H i s to r ik e r n  

•w e rd e n  u n s  e b e n f a l l s  e in ig e  O r t s c h a f t e n  in  P e r s i s  n a m h a f t  

g e m a c h t :  d a s  i s t  a l l e s ,  w a s  w i r  a n  g e o g r a p h i s c h e n  Daten 

ü b e r  d ie s e  L a n d s c h a f t  a u s  d e m  A l t e r th u m  b e s i tz e n .  S e it  

M a r c o  P o lo  f in g e n  e u r o p ä i s c h e  R e i s e n d e  a n , P e r s i e n  z u  d u r c h ­

f o r s c h e n ;  w e n n  w i r  a b e r  d ie  n a c h  i h r e n  A n g a b e n  c o n s t r u i r t e n  

K a r t e n  d e r  n e u e s t e n  Z e i t  m i t  e i n a n d e r  v e r g le ic h e n ,  s o  e r g ib t  

s ic h  d a r a u s  d i e  U e b e r z e u g u n g  , d a s s  d ie s e s  L a n d  n o c h  b e i  

w e i te m  n i c h t  h i n l ä n g l i c h  e r f o r s c h t  i s t ,  u m  S tu d ie n  ü b e r  v e r ­

g l e i c h e n d e  G e o g r a p h ie  m i t  E r f o l g  a n z u s te l l e n .  W e n n  ic h  

n i c h t s  d e s to  w e n ig e r  i n  d i e s e n  B l ä t t e r n  e in e n  s o lc h e n  V e r s u c h  

m a c h e ,  s o  g e s c h ie h t  d i e s  n i c h t  in  d e r  U e b e r z e u g u n g ,  d a s s  

i c h  s i c h e r e  R e s u l t a t e  e r z i e l t  h a b e ,  s o n d e r n  v i e l m e h r  u m  

d u r c h  D is c u s s io n  v e r s c h i e d e n e r  P u n k t e  A n r e g u n g  z u  w e i te r e n  

F o r s c h u n g e n  z u  g e b e n  u n d  n a m e n t l i c h  s o lc h e  P u n k t e  h e r v o r ­

z u h e b e n ,  w e lc h e  k ü n f t ig e n  w is s e n s c h a f t l i c h e n  R e is e n d e n  e in e n  

F in g e r z e ig  g e b e n  k ö n n t e n ,  i n  w e l c h e r  R i c h tu n g  s ie  i h r e  

U n t e r s u c h u n g e n  a n z u s t e l l e n  h a b e n .

F ü r  d i e  Z e i t e n  n a c h  d e m  I s l a m  g e w ä h r e n  d i e  a r a b i s c h e n  

u n d  p e r s i s c h e n  G e o g r a p h e n  u n d  G e s c h ic h t s c h r e ib e r  e in e  

r e i c h e  A u s b e u t e ;  i h r e  N o tiz e n  ü b e r  v o r - i s l a m i t i s c h e  V e r h ä l t ­

n i s s e  a b e r  h a b e n  n u r  e in e n  g e r in g e n  W e r t h ; d i e  b i s  j e t z t  

v e r ö f f e n t l i c h t e n  W e r k e  a u s  d e r  S a s s a n id e n z e i t  l i e f e r n  n u r  

s e h r  d ü r f t i g e  N o t iz e n ,  d ie  j e d o c h  k e in e s w e g s  z u  v e r s c h m ä h e n  

Bind. D e s t o  m e h r  B e i t r ä g e  a b e r  f in d e n  w i r  in  d e r  g l e ic h ­

z e i t ig e n  s y r i s c h e n  u n d  a r m e n i s c h e n  L i t t e r a t u r ,  s o w ie  in  d e r  

N u m is m a t ik  d e r  S a s s a n i d e n ,  w o d u r c h  d e r  A n s c h lu s s  a n  d ie  

p a r t h i s c h e  P e r i o d e  u n d  e n d l i c h  a n  d ie  A c h ä m e n id e n z e i t  e r ­

m ö g l i c h t  w i r d .

I c h  w ill  v e r s u c h e n ,  m i t  B e n ü tz u n g  d e r  m i r  z u  G e b o te  

Btehenden H ü l f s m i t t e l  e in ig e  P u n k t e ,  z u n ä c h s t  im  e ig e n t l i c h e n  

P a r s  f e s t z u s t e l l e n ,  u m  d a m i t  e in e  s i c h e r e  G r u n d l a g e  f ü r  

w e i te r e  F o r s c h u n g e n  z u  g e w in n e n .
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D a  h in s ic h t l i c h  d e r  I d e n t i t ä t  v o n  P a s a r g a d a e  m i t  d e m  

h e u t ig e n  M u rg h ä b  n o c h  e in ig e  B e d e n k e n  o b w a lte n ,  so  w e rd e  

ic h  z u n ä c h s t  d ie s e n  P u n k t  d is c u t i r e n .

D ie  O r th o g r a p h i e  d e s  N a m e n s  i s t  m e h r f a c h e n  S c h w a n k ­

u n g e n  u n t e r w o r f e n ;  w ir  le s e n  Ilaaaq̂ ada ( o d e r  ITaaâ aya) 

b e i P to l .  V I, 4 ,  7 .

JlaaaqyciSaL b e i S t r a b o  p g . 7 1 7 ,  7 2 8 ,  7 3 0 .  A r r .  E x p .  

A lex . V I, 2 9 .  P l u t .  in  A r to x .  c . 3 . A p p ia n .  B e ll.  M i th r .  c . 6 6 . 

P o ly a e n . V I I ,  6 . D io n y s . P e r ie g .  1 0 6 9 .  N ic o l.  D a m a s c .  ( in  

M ü lle r , F r a g m .  H is t .  G r .  V o l. I I I  p .  4 0 5 ) .

JlaooctQydduL b e i S te p h .  B yz .

P a s a r g a d a e  b e i P l in .  H .  N . V I ,  2 6 .  S o l in .  P o ly h .  c . 6 9 .

naaayaqöai b e i  A r r .  E x p .  A le x . I I I ,  18 .

P a s s a g a r d a e  b e i  P l in .  H .  N . V I, 2 9 .

P e r s a g a d a e  b e i C u r t .  V , 6 . X , 1.

P a r s a g a d a e  b e i G e o g r .  R a v e n n .  I I ,  5 .

N a c h  S te p h .  B y z . b e d e u te t  d e r  N a m e  „ IleQOwv axqa- 

Tortedov“ „ d a s  H e e r l a g e r  d e r  P e r s e r “ ; d e m n a c h  w ä r e  b lo s s  

d ie  b e i  C u r t iu s  u n d  b e i  d e m  G e o g r a p h e n  v o n  R a v e n n a  v o r ­

k o m m e n d e  F o r m  r i c h t i g ;  d a  a b e r  b e i  w e i te m  d ie  M e h rz a h l  

d e r  S c h r i f t s t e l l e r  d ie  F o r m  P a s a r g a d a e  h a b e n ,  so  d a r f  m a n  

w o h l l e t z t e r e  f ü r  d ie  r i c h t ig e  h a l t e n  u n d  d ie  U e b e r s e tz u n g  

„ H e e r l a g e r  d e r  P e r s e r “  i s t  n ic h t  w e i t e r  z u  b e a c h te n .  D ie  

z w e ite  H ä l f te  d e s  W o r te s  e r k l ä r t  s ic h  l e i c h t ;  im  N e u p e r s .  i s t

„ H a u s “  stX S ' 1 )  „ H a u s “  2 )  „ D o r f “ . D ie s e m  W o r te  

e n t s p r i c h t  d a s  o b e r d e u ts c h e  G a d e n  (B e r c h te s g a d e n )  u n d  d a s  

n i e d e r d e u ts c h e  K a th  „ B a u e r n h a u s “ , w e lc h e s  l e t z te r e  W o r t  

in  d e r  S c h r i f t s p r a c h e  in  N o r d d e u ts c h la n d  b a ld  „ d i e  K ä t h e “ , 

b a ld  „ d e r  K a t h e n “  w ie d e rg e g e b e n  w ird .  D ie  a l tp e r s i s c h e  

F o r m  i s t  v i th ,  Z e n d  v ig , w o r a u s  h e r v o r g e h t ,  d a s s  d ie  n e u ­

p e r s i s c h e  F o r m  s ic h  s c h o n  s e h r  f r ü h  e n tw ic k e l t  h a t .  D ie  

F o i m  Ilaaayaqöai i s t  o f f e n b a r  g le ic h b e d e u te n d ,  u n d  e n t s p r ic h t
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in ihrer zweiten Hälfte dem deutschen Gart (Stuttgart). 

Was den Hauptnamen betrifft, so ist er sicher von den 

Pasargaden entnommen, demjenigen persischen Stamme, 

welchem Kyros und seine Familie, die Achämeniden, ange-

hören Ｈｈ･ｲｾ､Ｎ＠ I, 125). Es wird uns berichtet, dass Kyros 

an der Stelle, wo er seinen entscheidenden Sieg üb'}r die 

Meder erfocht, die Stadt Pasargadae angelegt habe; die 

Ebene, in welcher diese Stadt liegt, sei vom Kyrosflusse 

durchströmt· später habe er sich hier auch sein Grabmal , . 
erril:hten lassen. Alexander der Grosse besuchte dlCses 

Grabmal, und Arrian und Strabo geben uns ausführliche 

Beschreibungen der Lokalität, des Mausoleums und der In-

schrift auf demselbeu. (Arr. Exp. Alex. VI, 29. Strabo 

Lib. XV, p. 730). Diese Beschreibung stimmt in allen ihren 

Einzelheiten zu dem Huinen-Complex in der Nähe des heu-

tigen Murghab, nordöstlich von Persepolis, bekannt uuter 

dem Namen Mesdschid-i Mader-i Suleiman (Moschee der 

Mutter Salomon's), indem die muhammedanische Sage das 

Mausoleum zum Grabmal der Bathseba macht. In dem 

persischell Wörterbuche des Mohammed Kerim ibn Mehdi-

kuli Tebrizi, Iithographirt in Tebriz im J. 1260 (1844) heisst 

es fol. 9, rccto: 

ｾＬ＠ ),) ＮＮＺＺ［ＮｾｾＩ＠ ｹｾｌＮＺＬ＠ ｾｾｾＩ＠ ｾｲｕ＠ ,=:: !S;":4 
ｾＬＩ＠ ｉＮ［ＩｾＩｦｪＫＭ＿＠ ｾｌＮｵ＠ ｦｾ＠ ｬ［［ＮＩｾｦｔＧＢｦ＠

und im Burhan-i I{ati p. 142 der Ausgabe von Kahil a 

1251 (1835) 

ｹｾｌＮＺＬ＠ ｾ＠ Ｉ［ＩｾＧＩｲｯ＠ ｾ＠ J,f ｉｓｾＩＬ＠ 1S;.wU ISr4 
:1S;h)fT" ＼ＺｦｾｦＬＮ＠ l.5:'.jJ ＱＮ［ＩＮＮｵｊｾＬＩｹ＠ ｾｾ＠ ｾｔ＠ ｾｾＩ＠
, •. \., ., f;.,: ｾ＠ ｬｃ［Ｎ｡ｾｊ＠ ＢＧｾ｢＠ cl,jf ｾ＠ wf. L 1...... ｾ｢Ｇ＠
"':"",""t. ｾＮ＠ . ｾ＠ ) .. r--' 
ｲｾｦ＠ ｵｾ＠ ｾｬｾ＠ ｾｦＬｾＬＩ＠ ｾｋｊＬ＠ r,.wn Ｉｾｦ＠
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Pas er e ｢･ｾ･ｵｴ･ｴＮ＠ also. ein Stück Land, dessen Ertrag 

der Staatskasse uberwlesen Ist, und demgemäss Pasargadae 

d: h. Pasere gade ＡｓＬｾｻＮｾＮｲ｜Ｚ＠ (nach der Analogie von ＡｩｾＮｬＩ＠
eIn Ort, dessen Emkunfte dem Staat gehören, eine Staats-
Domäne. 

Der ｾｩｬｴ･ｳｴ･＠ Reisende, welcher diese Ruinenstätte be-

suchte, ist der venezianische Gesandte Giosafatte Bal'baro . 
'} 1 Im 

J. 1472; I 1Ill olgte ､･ｾ＠ Mecklenbul'gcr Albl'ccllt von Mandeslo, 

welL:her 1638 Murghab besuchte und eine, allerdings nicht 

sehr sorgfiltige Abbildung des Grabes lieferte. Von allen 

späteren Reisenden des 17. und 18. Jahrhunderts ist kein 

einziger ｾ｡｣ｾ＠ l\1urghab gekommen, ougleich die Entfernung von 

PersepolIs nIcht sehr gross ist, während in demselben Zeitraum 

ｾ｡ｲ｣ｩ｡ｳ＠ de Silva Figuel'oa (1618), Pietro della Valle (1622), 

'Ihomas Herbert (1628), de Ia Boullaye' le Gouz (1648), 

Fryer (16:3), .Chanlin (1674), Kämpfer (1686), C. Le llruyn 

(1704), U. NICbuhr (1765) Persepolis besuchten und Ab-

bildungen und Beschreibungell der Uuinen und Copien der 

ｉｮｳｾｾｲｩｊｴ･ｮ＠ ｧ｡｢･ｾＮ＠ Im J. 1808 kaUl Adrien Dupre nach Murghab, 

erwahnt aber Dlchts von den dort befindlichen Ruinen. Im 

folgenden Jahre 180!) kam James .Morier dahin und lieferte 

genaue Abbildungen des Grabmals und Copien der InschriJten, 

und sprach sich schon damals für die Identität dieser Oert-

Iichkeit mit dem alten Pasargadae aus; im J. 1811 kam er 

zum zweitenmal nach Persieu in Begleitung des englisclien 

Gesandten Sir Gore Ouseley und dessen Bruders Sir William 

Ouseley; er wiederholte damals seinen Besuch in Murguab 

und sprach sich auf's neue für diese Ansicht aus,.obglr.ich 

Sir William Ouseley das alte Pasargadae in dem heutigen 

Fassa suchte. Ouseley lieferte indessen neue Copien der 

Inschriften von Murghab, in denen schon Grotefend den 

Namen Ky1'OS entzifferte. 

Im J. 1818 kam Sir Robert Ker Porter nach MurglJab, 
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machte neue Copien der Inschriften, und erwähnte auch 

Grotefend's Auslegung. Westcrgaard nahm eine Revision 

sämmtlicher Copien der Keilinschriften vor, und überliess 

die Inschriften der ersten Gattung dem Prof. C. Lassen, 

welcher ebenfalls den Namen Kyros las, aber das Grabmal 

des jüngeren Kyros in dem Mausoleum suchte. 

Indessen stimmt die Beschreibung Arrian's und Strabo's 

zu genau mit der Lokalität überein , als dass noch ein 

Zweifel zulässig wäre. Selbst die griechische Uebersetzung 

der Inschrift, welche Strabo nach Onesikritos gab, der 
Hexameter 

)Ev:Jao' SYlJ 'Kelf/at ｋ［［ｾｯｧ＠ ￟｡｡ｬａ･ｾｧ＠ ｴＱ｡Ｈｊｬａｾｬｵｖ＠

stimmt fast wörtlich mit dem Original überein : 

Adam Kurusch khschayathiya Hakhämanischiya 

(Ego Cyrus rex Achaemenius) 

und gerade ihre majestätische Einfachheit ist das beredteste 

Zeugniss für Kyros den älteren, Stifter der persischen 
Monarchie. 

Gegen dieses Argument verschwinden alle Zweifel, und 

es kann sich also nur noch darum handelll, die etwaigen 

auf topographischen Angaben beruhenden Zweifel zu ent-

kräften. Es ergibt sich übrigE:'ns, dass die topographischen 

,Bedenken in der Wirklichkeit viel geringfügiger sind, als 

einige neuere Geographen vorgegeben haben. Diese Bedenken 
sind folgende: 

Aus Arrian (L. IU, c. 18) hat man geschlossen, dass 

Alexander auf seinem Marsche von den Engpässen Susiana's 

zuerst nach Pasargadae und alsdann nach Persepolis ge-

kommen sei, so dass also Pasal'gadae im Westen von Perse-

polis liegen müsse; indessen steht davon nichts in der erwähnten 

Stell{', und dieses Bedenken ist daher ganz ungegründet. Im 

Gegentheil wissen wir aus den Berichten der Historiker, 

dass ａｬ･ｸ｛ｬｾ､｣ｲ＠ auf seinem Rückmarsche von Karmanien 
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zuerst nach Pasargadae und dann nach Pel'sepolis kam und 

dies stimmt ganz genau mit der gegenseitigen Lage' von 
Murghäb und Istachr. 

Ferner . ｷｩｲｾ＠ behauptet, nach Strabo (p. 728) liege 
Pasargadae Im Sudosten von Persepolis (s. Forbiger in Pauly's 

Real-Encyclopädie der classischen Alterthumswissenschaft 

Bd.5, S. 1214); daVon steht jedoch kein Wort im Stl'abo 
und somit fällt auch dieses Bedenken weg. ' 

Nur im Ptolemäus wird Pasargadae südöstlich Von 
Persepolis angesetzt und Plinius (H. N, VI. 26) sagt, dass 

man mitte1st des Flusses Sitiogagus in sieben Tagen 

nach Pasargadae gelange. Der Sitiogagus des Plinius ist 

wahrscheinlich derselbe Fluss, welchen Arrian in seiner 

Hist. Indica c. 38 ｾｬｸ｡Ｇｋｏｾ＠ nennt, und der in der türkischen 

Geographie des Kiatib Tschelebi p. 274 ｾｉｳＢＡｓ＠ U:.w Sitarekan 

heisst; I\iatib Tschelebi sagt, der Fluss von ｾｩｬＧｵｚ｡｢｡､Ｌ＠ den 

er 21) Ir- Berare nennt, ergiesse sich in den Sitarekan. _ 

Firuzabad hiess fl üher ),5' Kur, ｡ｲ｡｢ｩｳｩｲｴＩｾ＠ Dschur, und 

es ist möglich, dass dieser Name Kur und der Name des 

Flusses ｋ［［ｾｯｧＬ＠ der die Ebene von Pasargadae durchströmt, 

eine Verwechslung bei Plinius veranlasst habe; denn sicher 

ist es, dass man wedel' Von l\Iurghäb noch von Fassa, 

welches P. della Valle und Sir W. Ouseley für Pasargadae 

hielten, zu Wasser nach dem persischen Meerbusen gelangen 

kann; da nun überdies die Stadt Fassa, deren hohes Alter 

sicher beglaubigt ist, in der Nähe von Firuzabad liegt, so 
erklärt sich diese Verwechslung Um so leichter. 

Herr Hang vermuthet, dass das Fort von Pasargadae 

den Namen Schaspigan ｬｾｾｉｾｏｬｖ＠ führte; vgl. An Old Zancl-
Pahlavi Glossary, p. XXXVI. 

Herr H. V am hery beschreibt in seinen "Wanderungen 

und Erlebnissen in Persien" S. 198-201 die Ruinenstätte 

und.berichtet, dass dieselbe mit dem Namen Guzin bezeicbnet 
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werde. Ich habe diesen Namen bis jetzt in keinem andern 

Reisewerke gefunden, und vermuthe daher, dass es ein Irr-

thum sei. 
Sir W. Ouseley, überzeugt, dass Fassa das alte Pasar-

gadae sei, unternahm von Schiraz aus eine Reise dahin, um 

das Grab des Kyros aufzusuchen; er fand sich aber in seiner 

Hoffnung vollständig getäuscht, und konnte nur bestätigen, was 

schon P. deHa Valle ausgesagt hatte, dass es in Fassa keinerlei 

Alterlhümer gebe. Nichtsdestoweniger lässt sich beweisen, 

dass Fassa, auch Bassa und Passa genannt, schon vor dem Islam 

existirte; zunächst haben wir dafür das direkte Zeugniss Bela-

dori's, welcher ausdrücklich erwähnt (p. 388, ell. Goeje), dass 

Osman ibn AbUl Aassi diese Stadt im J. 24 der Hidschret 

(645) eroberte. Ferner erscheint ihr Name auf den Münzen 

der Sassaniden (allerdings nicht sehr häufig) nämlich im 

J. 29 Chusrav's I (559 n. Ch. G.), im J. 10 des Hormuz IV 

(588) und im ersten Jahre Chusrav's 11 (591) in der Form 

ｾｾＱｊ＠ 1 ｾｏＺｊ＠ Bac;;a und im J. 28 Chusrav's II (618) in der 

Form I! I ! 0 ｾｏｾ＠ Fac;;a oder Pac;;a. Desto häufiger aber 

kowmt sie auf den ältesten Chalifenmünzen mit Pehlcvi-

legenden vor, vom J. 35 der IIidschret an bis zum J. 83, 

so wie auf den Münzen der Ommiaden und Abbasiden in 

der Form W. - Hamze Ispahani (p. 37 ed. Gottwaldt) 

sagt, die Stadt sei von Kei Güschtasp in Form eines Drei-

ecks unter dem Namen Ram Vaschnaskan ｜ＮＺｊｬｳｩＮＮｷｾＬ＠ ｲｾ＠
erLaut. Die Glaubwürdigkeit diesel' letzteren Nachricht lassen 

wir billigerweise auf sich beruhen; es wäre jedoch immer-

hin möglich, dass das Bcx-r3-ty(t des Ptolemäus (L. VI, 4, 6) 

das alte Ram Vaschnaskan des Hamze und das heutige Fassa 

(Bassa) repräsentire und uns zugleich den Uebergang der 

älteren Namensform zu der neueren zeige. Ich lege indessen 

wenig Werth auf diese Vermuthung, da das Batthina des 

Ptolernäus südwestlich und' nicht süJöstlich von Persepolis 

angesetzt ist. 

I 
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Die heutige Provinz Laristan (ehemals zu Fars gel" . ) 

I
· f h' . lOrJg 
le ert noc weItere ll1teressante Vergleichungen. 

Darius brrichtet in der Keilinschrift von Bihistun C 1 I 
Abschn. XI, Jer Magier GonJata habe sich in dem G' 'bo .. , 

d 
. . e Irge 

Araka 1'1sc11 III der Provinz Pisiyauvada empört und sich für 

den ermol'lleten Bruder des Kambyses ausgegeben. 

Ferner heisst es, Co1. III Abschn V bl Os VIII d . 
• A ' • , ass em 

?ewisser ｖ｡ｨｹ｡ｺ､｡ｴｾ＠ sich in Tarava in der Provinz Yutiya 

1ll Pars gegen DarlUs empörte, und sich ebenfalls für den 

ermordeten Bartiya (Smel'dis) ausgab. Nach der ersten 

Schlacht, die ihm Artavardiya, der General des Dadus bei 

Rlkha in Pars lieferte, zog er sich nach Pisiyauvada zu;ück 

und bei dem Berge Parga wurde er zum zweitenmale ｢･ｳｩ･ｧｾ＠
und gefangen genommen, und in der Stadt UvaJaidaya 

gekreuzigt. 

In dem Namen Yutiya hat schon Oppert den Namen 

der OvUOt des llerodot verm uthet. Letzterer berichtet 

(L. 111, c. 93), dass die Sagal'ten, Sarangen, Thamanäer 

Utier I Myken und die Inseln im erythräischen Meere ､ｩｾ＠
vierzehnte Satrapie bildeten. Von diesen Namen sind nur 

die Sarangen (Drangianer) und die Inseln des erythräischen 

Meeres mit Sicherheit lokalisirt; die Sagarten sind laut 

I1erodot I c. 125 eine nomadische Völkerschaft in Persis 

deren Wohnsitze also nicht genauer zu bestimmen sind: 

nehmen wir aber die beiden festen Punkte an, so ･ｲｧｩ｢ｾ＠
sich mit ziemlicher Sicherheit die Strecke von Drangiane an 

bis zur l\Iüllduug des persischen Meerbusens als die vier-

zehnte Satrapie, welche demnach das heutige Laristan Mo-, , 
gistan, den siidlichen Theil von Karmanien und Drancriane o 

umfasst und wir erkennen in dem Namen Mogistan die 

1I1Lxot des IIerodot wieder. Moghistan soll nach Kämpfer 

(Amoenit. Exot. p. 665) und den persischen Wörterbüchern 

IIDattelland" bedeuten ; ｾ＠ und ｾ＠ ist der Name der Dattel-
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palme in HorIDuz und der Umgegend von Bellder Abbas j 

es wäre aber auch möglich, dass in dem Namen die alten 

Magier noch fortleben, die hier ihren Hauptssitz gehabt zu 

haben scheinen, wie aus den Worten des Plinius VI, 29 

hervorgeht. 
In Laristan finden wir die Stadt Forg am südlichen 

Abhange des Gebirgszuges, welcher Laristan von Pars trennt; 

sie wird nur selten von Reisenden besucht; ich kenne nur 

zwei Reisewerke, in denen sie erwähnt wird; P. della Valle, 

der sie im Anfang des 17. Jahrhunderts besuchte, aber wenig 

oder nichts darüber zu sagen weiss; er erwähnt jedoch 

einige zerstörte Befestigungswerke in dem Engpasse, der von 

Pars nach Laristan führt; und Adrien Dupre, der hier im 

Januar 1808 war j es wal' damals die Hauptstadt eines 

Distriktes, der sich auf der Seite von Lar bis KaIe Pendumi, 

3 Parasangen von l?org, und auf der Seite von Kirman bis 

Beschagjerd, 8 Pal'asangen von Forg, erstreckte. Die Be-

völkerung schätzte er auf 2000 Seelen; in der Entfernung 

einer Parasange auf einem niedrigen Berge sieht man _ein 

theilweise zerstörtes und mit Thürmen versehenes Kastell, 

welches vom König Behram erbaut wurde, und welches auf 

der Karte d'Anville's unter dem Namen Chateau du roi 

Rahmen eingetragen ist. (Voyage en Perse. Paris 1819. 

Vol. I p. 363. 369.) In diesem Forg erkennen wir ohne 

Mühe den Namen des Berges Parga oder Paraga, und somit 

wäre das heutige Forg in der alten Provinz Pisiyäuvadiya. 

Letzterer Name hat sich fast unverändert in dem so eben 

erwähnten Beschagjerd erhalten; beide Namen sind zusammen-

ｧ･ｳ･ｴｾｴ［＠ das gjerd des heutigen Namens ist gleichbedeutend 

mit dem uvadiya des alten Namens und entspricht den End-

ungen "hausen", "gaden", "gart" in deutschen Ortsnamen. 

Nach einer von Sir W. Ouseley (Travels, Vol. II, p. 134) 

mitgetheilten Stelle des Mudschmel ul Tevarich hiess die 

Stadt Dal'abgird in älterer Zeit, ehe Darius ihr s('inen Namen 
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gab Aspan Fargan v, I, d , •• ｉＮＺＮ＾ｾＩｾ＠ ｾｾＮＮｷ＠ ; agegen sagt IIamze 

Ispahalll p. ö9, dass nicht die Stadt d d' 

L d h f
". ' son ern le ganze 

an sc a t fruher AsItan Fal'gan v, I "I ( . 1 
• ••• . ｉＮＺＮ＾ｾ＠ r ｾＱＮＮￄＮＮｷ＠ DlC lt 1.:.>4.-1) 

luess; es ergibt Sich Jedenfalls aus diesen Not· d·d 

G b
.. Izen, ass er 

ganze e Irgszug ZWischen Darabgird und F I h· 

1
. h d' org wa lrsc em-
lC erselbe 1st, welcher in der BI'hl·st I b·f P uno nsc 1'1 t arga 

ｯ､ｾｲ＠ Paraga genannt wird. Wahrscheinlich ist auch d 

IIa(?w des Ptolemäus VI, 4, 7 derselbe Name ｮａｐｔｾ＠
statt T'!APrA, im Südwesten von Pasagal'da. ' 

Die Stadt Tarava würde durch das he t· T .. t. . u Ige arom 
rep1'asen Irt sem, oder was mir noch vI·el wal h' I' h . . l1'SC elO 1C er 
1st, durch das heutige Darab in PaI's· . . d h , wir sm gewo nt 

ｮ｡｣ｾ＠ ､ｾｮ＠ Angaben d:r arabischen Geogt·aphen, diese ｓｴ｡､ｾ＠
Dalabglrd (Da1'abdschlrd) zu nennen· SI·r W 0 I b I h . ' . use ey e e rt 
uns Jedoch (Tra velH, Vol. II p. 130) dass die EI' g b . . f h n e ornen 
ｳｬｾＢ･｜ｏ＠ ac Darab nennen, und Jakuti in seinem geographischen 

"orterbuche Bd. Il p. 561 berichtet, dass die Stadt ehe-

mals Daraverd ｾｮＧＩｾ＠ genannt wurde. Der Name soll, den-

selben arabischen Geographen zufolge "Werk des Darius" 

bedeuten,. was indessen eine unzulässige etymologische Grille 

der arabischen Grammatiker ist. DJ.s Burhau·i Kati saat o 

(p. 520, ed. Constant.): ｾￄￄＮＮｷｌＮｵＮＮｯ＠ \ I . •. ｾ＠ ... ) ｬｓｾＬ＠ )4..w (gml) ｾｦＭ

,j.,4.- ｾＬ＠ ｾＡＮＧ＠ ｾ＠ ｾ＠ ｾ＠ ｾ＠ ｾｦ［ＱＬＴＮＭＬ＠ ｾｦＺＧＩＧ＠ ｾ＠

Ｉｾｾ＠ "Gird ｾ［ｳＺＮ＠ bedeutet Stadt, Ortschaft, z. B. 

ｾＮ｡ｬＧ｡｢ｧｩｲ､Ｌ＠ Siaveschgird, d. h. Stadt des Darab, Stadt des 

Hlavesch". 
Der Name Darius lautet bekanntlich altpersich Dara-

yavus, und "Stadt" vardanam j letzteres Wort ist das eben 

besprochene neupersische ｾｦ＠ gil'd (wie ｖｩｳｴ｡ｾｰ｡＠ = Gusch· 

tasp = lIystaspes) j es hat sich in seiner archaistischen Ge-

stalt n?ch in ci?igen Namen erhalten, z. B. Abiverdj auch 

das b 1D Darab 1st eine neuere Form. Jakuti hat also ganz 
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palme in HorIDuz und der Umgegend von Bellder Abbas j 

es wäre aber auch möglich, dass in dem Namen die alten 

Magier noch fortleben, die hier ihren Hauptssitz gehabt zu 

haben scheinen, wie aus den Worten des Plinius VI, 29 

hervorgeht. 
In Laristan finden wir die Stadt Forg am südlichen 

Abhange des Gebirgszuges, welcher Laristan von Pars trennt; 
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zwei Reisewerke, in denen sie erwähnt wird; P. della Valle, 

der sie im Anfang des 17. Jahrhunderts besuchte, aber wenig 

oder nichts darüber zu sagen weiss; er erwähnt jedoch 

einige zerstörte Befestigungswerke in dem Engpasse, der von 

Pars nach Laristan führt; und Adrien Dupre, der hier im 

Januar 1808 war j es wal' damals die Hauptstadt eines 

Distriktes, der sich auf der Seite von Lar bis KaIe Pendumi, 

3 Parasangen von l?org, und auf der Seite von Kirman bis 

Beschagjerd, 8 Pal'asangen von Forg, erstreckte. Die Be-

völkerung schätzte er auf 2000 Seelen; in der Entfernung 

einer Parasange auf einem niedrigen Berge sieht man _ein 

theilweise zerstörtes und mit Thürmen versehenes Kastell, 

welches vom König Behram erbaut wurde, und welches auf 

der Karte d'Anville's unter dem Namen Chateau du roi 
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Mühe den Namen des Berges Parga oder Paraga, und somit 
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L d h f
". ' son ern le ganze 

an sc a t fruher AsItan Fal'gan v, I "I ( . 1 
• ••• . ｉＮＺＮ＾ｾ＠ r ｾＱＮＮￄＮＮｷ＠ DlC lt 1.:.>4.-1) 
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G b
.. Izen, ass er 

ganze e Irgszug ZWischen Darabgird und F I h· 

1
. h d' org wa lrsc em-
lC erselbe 1st, welcher in der BI'hl·st I b·f P uno nsc 1'1 t arga 
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Ｉｾｾ＠ "Gird ｾ［ｳＺＮ＠ bedeutet Stadt, Ortschaft, z. B. 

ｾＮ｡ｬＧ｡｢ｧｩｲ､Ｌ＠ Siaveschgird, d. h. Stadt des Darab, Stadt des 
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yavus, und "Stadt" vardanam j letzteres Wort ist das eben 

besprochene neupersische ｾｦ＠ gil'd (wie ｖｩｳｴ｡ｾｰ｡＠ = Gusch· 
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recht, wenn er sagt, dass die Stadt ehemals Daraverd (er 

schreibt "))1)".> und ＢｾＧＩＧＢ＠ nicht "))1;'''' ＢＩｾＧＩＮＧＧＧＩ＠
hiess, und dass ein Bewohner der Stadt (5")")" helsse 

(ib. p. 560). Indem nun also diese ｄ･ｭｾｲｫｵｮｧ･ｮ＠ die .Ver-

gleichung von Tarava mit Darab (Darabgud) .rechtfertIgen, 

füge ich noch hinzu, dass unter den Sassal11den der Ort 

sehr bedeutend gewesen sein muss. In der Nähe von Darab 

fand Ouseley ein Basrelief, welches Schapur 11 zu Pferde 

vorstellt j unter den Füssen seines Pferdes liegt der er-

schlagene Leichnam des Kaisers Julian, während der König 

dem bittenden Jovian den Frieden bewilligt j eine andere 

FjO'ur welche dem Pferde in die Zügel greift, ist mit einem 

la:gcI; Gewande bekleidet, und soll wohl den armenischen 

König Tiridates, Julian's Bundesgenossen, vorstellen. Hinter 

beiden sieht man noch eine Gruppe von 23 Figuren mit 

entblössten Häuptern und ein Pferd ohne Reiter, und hinter 

dem Könige Schapur eine Gruppe von 16 persischen Kriegern. 

Das Basrelief ist in Sir W. Ouseley's Ueisewerke Vol. II 

PI. XXXV abgebildet. - Nach Beladori (p. 388 ed. Goejr) 

war Darabdschird "eine Hochburg ｾＧＬＩＢｌＺＺＺＮ＠ der Wissen-

schaft und des Glaubens" und war zur Zeit der Eroberung 

durch die Araber die Re'sidenz eines Hirbed, d. h. eines 
Hohenpriesters. 

:Ferner ist auf den Sassaniden- Münzen die Signatur 

-U3 (Da) ungemein häufig j sie kommt von Bahram V an 

VOr und erhält sich bis zu Ende der Regierung Ardeschirs Ur. 

Man kann diese Abkürzung Darab (Darabgird) und Damegan 

lesen j letztere Auslegung aber ist unzulässig, denn 1) Da-

megan war während der Jahre 4, 5, 6, 7 Chusrav's II (593 

bis 596) in den Händen des Usurpators Destarn, während 

Münzen Chusrav's 11 aus ｾ＠ aus denselben Jahren vor-

kommen j 2) Dal'abschird kommt noch unter den Ommiaden 

als Prägestätte vor, wäIlrend in Damegan weder unter den 

.. 
i 
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Ommiaden noch unter den Abbasiden Münzen geprägt wur-

den. Unter den Statthaltern, welche unmittelbar nach der 

Eroberung von Persien Münzen nach dem Typus Chusrav's II 

prägen Iiessen, entwickelte die Münzstätte in Darabgird eine 

grosse ｔ｢ｾｴｩｧｫ･ｩｴ＠ j die in jener Epoche dort ausgeprägten 

Münzen .8111d nach der Jezdegirdischen Aera ausgeprägt 

(Vgl. melDe Abllandlung "Chronologie der ältesten muham-

medanischen l\lünzen" in den Sitzungsberichten dieser k. 
Akademie, 1871). 

Die Stadt Rakha, wo das erste Treffen gegen Vahyaz-
data stattfand, würde demnach in dem heutigen Derakan 

.. ,/fl;", oder, wie Hamdullah Mestofi es nennt Rudkan 1/,,-

ｾ＠ , ｾｉＮＧＮＮＮＬＩ［＠
zu suchen sein (s. Ouseley Travels v. n p. 134. 159), was 

mit den Angaben der Bihistun-Inschl'ift über den Gang der 

Illilitärischen Operationen gegen Vahyazdllta sehr schön über-
einstimmen Würde. 

Der Ort Uvadaidaya, wo Darius den Vahyazdata tödten 

liess, ist in der Inschrift nicht näher bestimmt wordelJ; am 

meisten würde sich KaIe-i Chuadan ｾｉＬＬＧｾ＠ ｾ＠ nähern, 

ein Ort im Distrikt von Fassa j vgl. Dschihannuma p. 272. 

Ausser dem schon erwähnten Forg finde ich im Dschi-

hannumma p. 269 noch einen andern Ort desselben Namens 

zwischen Niriz und Darabgird, 9 Parasangen vom letzteren 

Orte entfernt, und ein drittes Foreg oder Pureg auf der 

Karte zu Alex. Burnes' Reisen an dem Südabhange des Ge-

birges, welches Kirman von Beludschistan trennt; von beiden 

Orten aber habe ich in keiner mir zugänglichen Reisebe-

schreibung eine Spur gefunden, und es ist mir also unmög-

lich nachzuweisen, auf welche Angaben sich diese Eintrag-
ungen beziehen. 

Unter den Sassaniden-Münzen findet sich eine ziemliche 

Anzahl, welche auf der Rückseite die Buchstaben -5 (1..0--

Pr oder Fr als ihre Prägestätte bezeichnen; ich habe sie bisher 
[1874,3. Phi!. hist. Cl.] 17 
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recht, wenn er sagt, dass die Stadt ehemals Daraverd (er 

schreibt "))1)".> und ＢｾＧＩＧＢ＠ nicht "))1;'''' ＢＩｾＧＩＮＧＧＧＩ＠
hiess, und dass ein Bewohner der Stadt (5")")" helsse 

(ib. p. 560). Indem nun also diese ｄ･ｭｾｲｫｵｮｧ･ｮ＠ die .Ver-

gleichung von Tarava mit Darab (Darabgud) .rechtfertIgen, 

füge ich noch hinzu, dass unter den Sassal11den der Ort 

sehr bedeutend gewesen sein muss. In der Nähe von Darab 

fand Ouseley ein Basrelief, welches Schapur 11 zu Pferde 

vorstellt j unter den Füssen seines Pferdes liegt der er-

schlagene Leichnam des Kaisers Julian, während der König 

dem bittenden Jovian den Frieden bewilligt j eine andere 

FjO'ur welche dem Pferde in die Zügel greift, ist mit einem 

la:gcI; Gewande bekleidet, und soll wohl den armenischen 

König Tiridates, Julian's Bundesgenossen, vorstellen. Hinter 

beiden sieht man noch eine Gruppe von 23 Figuren mit 

entblössten Häuptern und ein Pferd ohne Reiter, und hinter 

dem Könige Schapur eine Gruppe von 16 persischen Kriegern. 

Das Basrelief ist in Sir W. Ouseley's Ueisewerke Vol. II 

PI. XXXV abgebildet. - Nach Beladori (p. 388 ed. Goejr) 

war Darabdschird "eine Hochburg ｾＧＬＩＢｌＺＺＺＮ＠ der Wissen-

schaft und des Glaubens" und war zur Zeit der Eroberung 

durch die Araber die Re'sidenz eines Hirbed, d. h. eines 
Hohenpriesters. 

:Ferner ist auf den Sassaniden- Münzen die Signatur 

-U3 (Da) ungemein häufig j sie kommt von Bahram V an 

VOr und erhält sich bis zu Ende der Regierung Ardeschirs Ur. 

Man kann diese Abkürzung Darab (Darabgird) und Damegan 

lesen j letztere Auslegung aber ist unzulässig, denn 1) Da-

megan war während der Jahre 4, 5, 6, 7 Chusrav's II (593 

bis 596) in den Händen des Usurpators Destarn, während 

Münzen Chusrav's 11 aus ｾ＠ aus denselben Jahren vor-

kommen j 2) Dal'abschird kommt noch unter den Ommiaden 

als Prägestätte vor, wäIlrend in Damegan weder unter den 
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Ommiaden noch unter den Abbasiden Münzen geprägt wur-

den. Unter den Statthaltern, welche unmittelbar nach der 

Eroberung von Persien Münzen nach dem Typus Chusrav's II 

prägen Iiessen, entwickelte die Münzstätte in Darabgird eine 

grosse ｔ｢ｾｴｩｧｫ･ｩｴ＠ j die in jener Epoche dort ausgeprägten 

Münzen .8111d nach der Jezdegirdischen Aera ausgeprägt 

(Vgl. melDe Abllandlung "Chronologie der ältesten muham-

medanischen l\lünzen" in den Sitzungsberichten dieser k. 
Akademie, 1871). 

Die Stadt Rakha, wo das erste Treffen gegen Vahyaz-
data stattfand, würde demnach in dem heutigen Derakan 

.. ,/fl;", oder, wie Hamdullah Mestofi es nennt Rudkan 1/,,-

ｾ＠ , ｾｉＮＧＮＮＮＬＩ［＠
zu suchen sein (s. Ouseley Travels v. n p. 134. 159), was 

mit den Angaben der Bihistun-Inschl'ift über den Gang der 

Illilitärischen Operationen gegen Vahyazdllta sehr schön über-
einstimmen Würde. 

Der Ort Uvadaidaya, wo Darius den Vahyazdata tödten 

liess, ist in der Inschrift nicht näher bestimmt wordelJ; am 

meisten würde sich KaIe-i Chuadan ｾｉＬＬＧｾ＠ ｾ＠ nähern, 

ein Ort im Distrikt von Fassa j vgl. Dschihannuma p. 272. 

Ausser dem schon erwähnten Forg finde ich im Dschi-

hannumma p. 269 noch einen andern Ort desselben Namens 

zwischen Niriz und Darabgird, 9 Parasangen vom letzteren 

Orte entfernt, und ein drittes Foreg oder Pureg auf der 

Karte zu Alex. Burnes' Reisen an dem Südabhange des Ge-

birges, welches Kirman von Beludschistan trennt; von beiden 

Orten aber habe ich in keiner mir zugänglichen Reisebe-

schreibung eine Spur gefunden, und es ist mir also unmög-

lich nachzuweisen, auf welche Angaben sich diese Eintrag-
ungen beziehen. 

Unter den Sassaniden-Münzen findet sich eine ziemliche 

Anzahl, welche auf der Rückseite die Buchstaben -5 (1..0--
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der Stadt Farra in Segistan zugeschrieben; indessen kommen 

ie zu häufig vor, als dass sie aus einem so entfernten Orte 
S • • I 
herstammen sollten, und ich bin daher geneIgt SIe e lef dem 

besprochenen Forg oder Porg zuz.uschreiben, ｵｮｾＮ＠ wir. w.ürden 

auf diese Weise ein Mittelglied zWIschen dem achamemdlschen 

Paraga oder Parga, dem ptolemäischen IId(!ya und dem 

muhammedanischen 01 gewinnen. Als Münzstätte kommt 

es vorn 25. Jahre Kobad's I (513) bis zum letzten Jahre 

Chusrav's II (628) vor. Muhammedanische Münzen aus FOl:g 

sind mir bis jetzt nicht vorgekommen j auch Farm war kem 

muhammedanischer Münzhof. 

Die Namen Parga, Fork, Bork, Pork u. s. w. erinnern 

als Gebirgsnamen an das deutsche "Berg" Ｈｰｬ｡ｴｴ､･ｾｴｳ｣ｨ＠

"Barg") und als Name eines Schlosses an das armemsehe 

burg (schon in den Keilinschriften von Van), an das deutsche 

Burg" und an das griechische 7CV(!yor;. 

" Die OV'Z'LOt Hel'odots sind mit den Ovt'Z'LOt Strabo's durch-

aUs nicht identisch. Letztere wohnten an der Südküste des 

kaspischen ｾｉ･･ｲ･ｳＬ＠ wo sie,) nach, der Angabe ｓｴｲ｡ｾｯＧｳ＠ p: 508 

zwischen den ｾｦｗＨＡｏｏ［Ｇ＠ und :Ava(!Laxat woLnten j dIe Aemanen 

hatten in der Landschaft Uitia Ottna eine Festung Aeniana 

AlvLdva erbaut. S. 514 gibt Sb'abo eine etwas veränderte 

Reihenfolge an, iudem er, von Osten nach Westen gehend, 
( ,) " -",),,' Ka sie wie folgt aufzählt: Y(!xavot, afLa(!UOt, .n.va(!Laxat,. -

oovaLOt, !A'A{1avot, Kda7(tOt, Ovtnot. So viel ist also sICher, 

dass sie mit Herodot's Utiern, so wie mit dem Yutiya der 

Bihistun-Inschrift nichts gemein haben. 

Auf den Sassanidenmünzen kommt ein Prägeort p 2JJ 

oder I:) l::1.l seit der Regierung des Piruz ungemein häufig 

vor; wir finden ihn bis zum Ende der Sassanidenherrschaft 

und alsdann noch auf den Chalifenmünzen bis auf Had-

schadsch bin J ussuf. Die letzte Münze, auf welcher dieser 

Name mir vorgekommen ist, ist vom Jahre 78 der Hid-

sehret (697)., 
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Für die Deutung des Nameus ist eine Gemme des k. 

Cabinets von Kopenhagen von der grössten Wichti(Tkeit. 
I:> , 

diese Gemme wurde von C. Niebuhr Vor mehr als hundert 

Jahren aus uem Orient gebracht; sie ist in seiner Reise-

beschreibung Th. II Taf. XX, a. und c. abgebilJet; auf mein 

Ersuchen erhielt ich durch die freundliche Vermittlung des 

Hrn. Etatsraths Thomsen einen Abdruck dieser Gemme 

welche ich in meinen "Studien über geschnittene Steine ｭｩｾ＠
Pehlevi-Legenden" No. 73 beschrieben habe. Die sehr deut-

liche Legende ｬ｡ｾｴ･ｴ＠ in hebräischer Transscription ｬｾｴｯＬＺｭｾ＠
ｾＬｾ＠ ＧｊＧｾＷ＠ ｾＬｾ＠ Ｇｾｊｾ＠ "Azbutan, ein freier Mann (oder Edel-

mann) aus dem Lande Ut". Es ergibt sich uaraus, dass 

das Münzzeichen p 2U nicht ein abgekürzter, sondern ein 

ganz ausgeschriebener Name eines Landes, nicht einer Stadt, 

ist, und es erübrigt nur noch zu ermitteln, ob es das Yutiya 

der Bihistun-Inschrift, der Wohnsitz der herodotischen OV'Z'LOt , 
oder die Landschaft Ovl1;w, Wohnsitz der Q{;'{;UOt Strabo's 

ist. Folgende Münzen sind entscheidend für diese Frage. 

1) Von Jezdegird IV kenne ich zwei Münzen aus Ut, 

vom 12. und vom 16. Regierungsjahre, d. h. aus den Jahren 

642 und 646. Im J. 642 War Jezdegird noch Herr in Pars; 

im folgenden Jahre 643 aber verliess er seine Residenz Istachr 

und flüchtete nach Kirman j im Oktober desselben Jahres 

besetzten die Araber Schiraz, Istachr, Darabgil'd, und die 

Provinz Pars blieb in ihrem Besitz; Zwar empörte sich Istachr 

im J. 648 und Jf'zdegird erschien wieder in Pars, aber er 

musste sich sehr bald vor den aus Arabien angekommenen 

Verstärkungen zurückziehen. Jedenfalls war er also 646 
nicht Herr in Pars. 

2) Unter den Münzen der arabischen Statthalter in 

Persien existil't eine von dem ｾ･ｧ･ｮＭｃｨ｡ｬｩｦ･ｮ＠ Katra vom 

J. 75 der Hidschret aus Utj wir wissen aus der Geschichte 

dass er in Pars nirgends ｡ｮ･ｲｫ｡ｮｾｴ＠ war, wohl aber, dass er 

in Parthien I Hyrknnien und 'faberistan sich mehrere Jahre 

li* 
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der Stadt Farra in Segistan zugeschrieben; indessen kommen 

ie zu häufig vor, als dass sie aus einem so entfernten Orte 
S • • I 
herstammen sollten, und ich bin daher geneIgt SIe e lef dem 

besprochenen Forg oder Porg zuz.uschreiben, ｵｮｾＮ＠ wir. w.ürden 

auf diese Weise ein Mittelglied zWIschen dem achamemdlschen 

Paraga oder Parga, dem ptolemäischen IId(!ya und dem 

muhammedanischen 01 gewinnen. Als Münzstätte kommt 

es vorn 25. Jahre Kobad's I (513) bis zum letzten Jahre 

Chusrav's II (628) vor. Muhammedanische Münzen aus FOl:g 

sind mir bis jetzt nicht vorgekommen j auch Farm war kem 

muhammedanischer Münzhof. 

Die Namen Parga, Fork, Bork, Pork u. s. w. erinnern 

als Gebirgsnamen an das deutsche "Berg" Ｈｰｬ｡ｴｴ､･ｾｴｳ｣ｨ＠

"Barg") und als Name eines Schlosses an das armemsehe 

burg (schon in den Keilinschriften von Van), an das deutsche 
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" Die OV'Z'LOt Hel'odots sind mit den Ovt'Z'LOt Strabo's durch-
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vor; wir finden ihn bis zum Ende der Sassanidenherrschaft 
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schadsch bin J ussuf. Die letzte Münze, auf welcher dieser 

Name mir vorgekommen ist, ist vom Jahre 78 der Hid-

sehret (697)., 
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Für die Deutung des Nameus ist eine Gemme des k. 

Cabinets von Kopenhagen von der grössten Wichti(Tkeit. 
I:> , 

diese Gemme wurde von C. Niebuhr Vor mehr als hundert 

Jahren aus uem Orient gebracht; sie ist in seiner Reise-

beschreibung Th. II Taf. XX, a. und c. abgebilJet; auf mein 

Ersuchen erhielt ich durch die freundliche Vermittlung des 

Hrn. Etatsraths Thomsen einen Abdruck dieser Gemme 

welche ich in meinen "Studien über geschnittene Steine ｭｩｾ＠
Pehlevi-Legenden" No. 73 beschrieben habe. Die sehr deut-

liche Legende ｬ｡ｾｴ･ｴ＠ in hebräischer Transscription ｬｾｴｯＬＺｭｾ＠
ｾＬｾ＠ ＧｊＧｾＷ＠ ｾＬｾ＠ Ｇｾｊｾ＠ "Azbutan, ein freier Mann (oder Edel-

mann) aus dem Lande Ut". Es ergibt sich uaraus, dass 
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ist, und es erübrigt nur noch zu ermitteln, ob es das Yutiya 

der Bihistun-Inschrift, der Wohnsitz der herodotischen OV'Z'LOt , 
oder die Landschaft Ovl1;w, Wohnsitz der Q{;'{;UOt Strabo's 

ist. Folgende Münzen sind entscheidend für diese Frage. 

1) Von Jezdegird IV kenne ich zwei Münzen aus Ut, 

vom 12. und vom 16. Regierungsjahre, d. h. aus den Jahren 

642 und 646. Im J. 642 War Jezdegird noch Herr in Pars; 

im folgenden Jahre 643 aber verliess er seine Residenz Istachr 

und flüchtete nach Kirman j im Oktober desselben Jahres 

besetzten die Araber Schiraz, Istachr, Darabgil'd, und die 

Provinz Pars blieb in ihrem Besitz; Zwar empörte sich Istachr 

im J. 648 und Jf'zdegird erschien wieder in Pars, aber er 

musste sich sehr bald vor den aus Arabien angekommenen 

Verstärkungen zurückziehen. Jedenfalls war er also 646 
nicht Herr in Pars. 

2) Unter den Münzen der arabischen Statthalter in 

Persien existil't eine von dem ｾ･ｧ･ｮＭｃｨ｡ｬｩｦ･ｮ＠ Katra vom 

J. 75 der Hidschret aus Utj wir wissen aus der Geschichte 

dass er in Pars nirgends ｡ｮ･ｲｫ｡ｮｾｴ＠ war, wohl aber, dass er 

in Parthien I Hyrknnien und 'faberistan sich mehrere Jahre 

li* 
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gegen die Streitkräfte der Ommiaden vertheidigte. Ferner 

gibt es Münzen von Selem bin Zijad, der mehrere Jahre 

Statthalter in Chorasan war; die meisten seiner Münzen sind 

in Merv, 1IlerVl'ud und Herat geprägt und stammen aus den 

Jahren 56 bis 69 der Hidschret. Eine seiner Münzen aber 

ist aus Ut und gibt als Prägejahr 26 an, offenbar nach der 

tabaristanischen Aera, welches dem J. 677 unserer Zeit-

rechnung und den Jahren 57 und 58 der Hidschret ent-

spricht, also chronologisch zu den übrigen Münzen ganz 

genau passt. (V gl. meine Abhandlung "Chronologie der 

ältesten muhammedanischen Münzen" in den Sitzungsberichten 

dieser k. Akademie, phil.-hist. CI. J. 1871, p. 697). Die 

taberistanische Aera aus Ut gibt aber hinlänglich zu er-

kennen, wo wir die Landschaft Ut zu suchen haben, nämlich 

auf der Südseite des kaspischen Meeres, da, wo die OJt1:tOt 

Strabo's gewohnt haben. 

Es ergibt sich also aus dieser Discussion, dass das in 

der Bihistun-Inschrift genannte Pisiyauvadiya das heutige 

Laristan, und Yutiya, so wie die OunoL Herodots in dem 

nordöstlichen Thei! Laristan's, gegen Kirman, war; dass da-

gegen die Landschaft OJtna des Strabo, das Land Ut der 

Sassaniden, auf der Südseite des kaspischen Meeres im 

heutigen Mazanderan zu suchen ist. 

Die Tabula Peutingeriana hat elDlge Namen, welche 

trotz ihrer gräulichen Verunstaltungen die vorstehenden 

Identificationen zu bestätigen scheinen. Auf dem Wege von 

Persepolis nach dem Lande der Ichthyophagen gibt sie 

folgende Stationen: 

Persepolis Mercium Persarum 

Pantyene LXX milI. 

Arciotis XXX " 

Caumatis XX 
" Aradarum X 
" 

.. 
r 

I 

I 

( 

l 
r 
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Der Name Persepolis steht bei dem Zeichen einer Stadt 

und der Verfasser der Karte bezeichnet damit offenbar die 

Hauptstadt von Persien; die beigefügte Glosse "Mercium 

Persarum" könnte sich aber vielleicht auf das nahegelegene 

Pasargadae beziehen, als eine Verwechslung des persischen 

Wortes ＩＧＩｾ＠ bazar "Marktplatz" mit den Sylben Pasar. 

Sonderbar ist aber jedenfalls der Name Caumatis (vgl. Gau-

matu, Gomata der Bihistun-Inschrift, Cometes bei Justin. 

Histor. I, 9, Name des Pseudo-Smerdis) zwischen den beiden 

Namen Arciotis und Aradarum, welche an das Gebirge Ara-

kadris erinnern. In Bestia deselutta steckt vielleicht der 

Name Pisiyauvädiya, und in der Schrift der Peutingeriana 

sieht der Name Rhana dem Namen Rhaha (llakha der Inschrift) 

ungemein ähnlich, ｾｻＱｩ＠ a 1j a statt tt 'H a 1-1 d. 
Wenn diese Zusammenstellungen un und für sich auch wenig , 

Werth haben, so bestätigen sie doch jedenfalls, dass Gomata 

und Vohyazdata im südöstlichen Persien, d. h. in Laristan 

ihre Rollen spielten. 

Die Hauptstadt von Pars war seit der arabischen Er-

oberung bis auf den heutigen Tag Schiraz. Die morgen-

ländischen Geographen sind aber in Betreff des Alters dieser 

StaJt in einem auffallenden Widerspruch mit den Geschicht-

schreibern. 

Istachri (p. 97 u. 124 ed. Goeje) und Ibn HaukaI (p.179 

u. 195 ed. Goeje) berichten, Schiraz sei eine moderne Stadt; 

zur Zeit der Eroberung hätten sich hier die Araber gelagert, 

. als sie Persepolis angriffen; später, im J.76 der Hidschret 

(695 n. ehr.) hätte Mohammed bin Kassim (ein Vetter des 
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ländischen Geographen sind aber in Betreff des Alters dieser 
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u. 195 ed. Goeje) berichten, Schiraz sei eine moderne Stadt; 
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. als sie Persepolis angriffen; später, im J.76 der Hidschret 

(695 n. ehr.) hätte Mohammed bin Kassim (ein Vetter des 
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Hadschadsch bin J ussuf) hier eine Stadt angelegt· dieselbe 

sei Schiraz genannt, d. h. Löwenmagen, weil si; alle Er-

zeugnisse der Umgegend verschlinge, und dagegen kein ein-

ziges Erzeugniss wieder ausführe. 

Abulfeda wiederholt· in seiner Geographie (p. 183 der 

Dresdner Ausgabe) diese Notiz. 

Das von Sir W. Ouseley (Vol. II p.23) citirte Sur ul 

Boldan , so wie der ebendaselbst p. 24 citirte Hafiz Abru 

und die türkische Geographie Dschihannuma p. 262 sagen 

alle ungefähr dasselbe. 

Hamdullah Kazvini (bei Sir W. Ouseley, Vol. II p.22 

berichtet noch, Schiraz sei von Tahmurath Divebend erbaut 

und habe ehemals Fars l.Y'}j geheissen , sei aber später 

zerstört worden. 

In Jakuti's Wörterbuch befindet sich noch die Notiz 

dass die ursprüngliche Orthographie des Namens'l .'. und 
• d ;j »)r- seI, ass man aber später nach der Analogie von . I...,,, 

\:) .J" 

statt \:)f," u. s. w. auch )Ir eingeführt habe. 

Dagegen berichten die Geschichtschreiber z. B. Beladori 

(p. 388 ed. Goeje), das Raudhet ül Ebrar (p. 134 der Con-

stantinopler Ausgabe), das Raudhet ül Ahbab (Vol. II p. 121), 

Ibn Chaldun (Supplementband p. 122 der Ausgabe von Bu-

lak) u. s. w., dass Osman ibn Abul Aassi im J. 23 der Hiu-

sehret (644) Schiraz und Istachr erobert habe. Der zuletzt 

･ｲｷｾｨｮｴ･＠ Ibn Chaldun berichtet überdies (Bd. II p. 175), dass 

-Schlraz schon zur Zeit des Firuz, also schon im fünften 

Jahrhundert unserer Zeitrechnung existirt habe. 

.. Z:vischen diesen bei den widersprechenden Angaben ist 

es ubrlgens nnschwer eine Entscheidung zu treffen. Schon 

an sich ist es gar nicht wahrscheinlich dass Araber für 

eine von ihnen angelegte Stadt einen 'persischen Namen 

wählen; das war nie ihre Sache; albern ist jedenfalls die 
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etymologische Erklärung des Namens und wohl weiter nichts 

als der Einfall irgend eines Spassvogels. Wenn aber Istachri 

(p. 119) und Ibn HaukaI (p. 190) berichten dass in der 

Stadt ｓ｣ｨｩｲｾｺ＠ ｺｾ･ｩ＠ ｆｾｵ･ｲｾ･ｭｰ･ｬ＠ ［ｗｉｾ＠ ｶｾｲｨ｡ｮ､･ｮ＠ sind, 

und ｮｯ｣ｾ＠ em dntter. ｉｾ＠ emem der nächsten Dörfer, so ge-

rathen SIe ｾｵｧ･ｮｳ｣ｨ･ｭｨ｣ｾ＠ mit sich selbst in Widerspruch, 

da es gar mcht denkbar Ist, dass die siegreichen Araber in 

einer von ihnen erst am Ende des siebenten Jahrhunderts 

unserer Zeitrechnung angelegten Stadt sollten Feueraltäre 

und Ausübung der Religion Zoroasters geduldet haben. 

Diese Cultusstätten werden wohl schon längst vor der Er-

oberung vorhanden gewesen sein. 

Soviel ist aber wohl sicher, dass Schiraz in der vor-

islamitischen Zeit nicht diejenige Bedeutung hatte, die es 

später erlangte. Pasargadae und Persepolis, die Hauptstädte 

der Achämeniden, und Istachr, die Hauptstadt der Sassa-

niden, lagen zu nahe; es wird also wohl nicht mehr und 

nicht weniger als eine Provinzialstac1t gewesen sein, die 

aber doch bedeutend genug war, um ihre Eroberung durch 

Osman sowie die den Einwohnern auferlegten Capitulations-

bedingungen besonders zu erwähnen. Indem aber Mohammed 

bin Kassim dahin den Regierungssitz verlegte, war es natür-

lich, dass der Ort eine erhebliche Vel'grösserung erfuhr; es 

wurden RegierungRgebäude, Moscheen, Schulen u. s. w. an-

gelegt, und somit rechtfertigt sich auch die Angabe der 

morgenländischen Geographen, ohne mit den Historikern in 

einen unlösbaren Widerspruch zu gerathen. 

Zu diesen Erwägungen kommt noch, dass in Schiraz 

schon zu den Zeiten der Sassaniden eine grosse Anzahl 

Münzen geprägt worden sind; sie führen das Zeichen 111 

Schi(raz), und in Uebereinstimmung mit Ibn Chaldun kommt 

es schon auf den älteren Münzen des Piruz vor; es dauert 
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Münzen geprägt worden sind; sie führen das Zeichen 111 

Schi(raz), und in Uebereinstimmung mit Ibn Chaldun kommt 

es schon auf den älteren Münzen des Piruz vor; es dauert 
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als Präg ort bis auf das letzte Jabr Cbusrav's II fort. Auch 

die Statthalter der Chalifen liessen dort noch Münzen prägen j 

unter den Ommiaden jedoch ging die Münzstätte ein. 

Wie Persepolis zur Zeit der Achämeniden hiess, ist bis 

jetzt ｾｯ｣ｨ＠ nicbt ermittelt worden j F. Spiegel's Vermuthung 

(Eramscbe Alterthumskunde Bd. I p. ＹｾＩ＠ dass es ｐ｡ｲｾ｡＠

hiess I hat viel Wahrscheinlicbkeit für sieb. Zur Zeit der 

Sassaniden aber biess es ohne Zweifel Stabr' "hf' ('0 JJ. 

Das Zendwort stakhrö ｾ＠ 1 ｾＩｏ＠ J.), Pehlevi ..») ｾ＠ ('0 J.J' neu· 

persisch I.!J ｾ＠ bedeutet "gross", "kräftig", "stark", "hart" 

u. s. w. Auf den Münzen wird Istachr mit IUJ (st) be-

zeichnet; sie kommen in grosser Anzahl seit dem fünften 

Regierungsjabre des Piruz (461) bis zum letzten RegierullO's-

ｪ｡ｾｲ･＠ IIormuz V (632) vor. Dagegen sind mir bis ｪ･ｾｺｴ＠
keme Münzen von J ezdegird IV aus Istacbr zu Gesiebt ge-

kommen. Zijad bin Abu Sofiun und sein Enkel Omer bin 

Ubeidullab haben ebenfalls in Istachr Münzen prägen lassen, 

und unter den Ommiaden und Abbassiden wurde bier noch 

fortwäbrend geprägt. 

Auch ist es sehr wabrscheinlich, dass sämmtliche Münzen, 

welche die Bezeichnung ｾ＠ Iran tragen, und welche von 

Kobad I an beginnen und bis auf Horrnuz V fortdauern , 
aus Istachr herstammen. Von Jezdegird IV kenne ich keine 

Münzen mit dieser Bezeichnung, so wenig wie mit der Be-

zeichnung 1:111 St(achr)j wahrscheinlich bat er mit dem 

heiligen Feuer und mit dem Kronschatze auch den Münz-

apparat aus Istachr nach Jezd bringen lassen. Ueberbaupt 

aber verschwindet die Bezeichnung I I' a n gänzlich von den 

l\Hlnzenj nur noch eine einzige Münze von Uueidullah uin 
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Zijad vom J. 64 zeigt den Namen Iran (s. Stickel, Das 

Grossh. Orientalische l\lünzcabinet zu Jena, Heft 2, p. 90 u. 

Fig.47). Auf den Münzen der Ommiaden und Abbassiden 

fällt der Name Iran ebenfalls ganz weg. Persien biess foltan 

r-::F Adschem; erst in Firdevsi's Scbabname kommt der 

Name Iran wieder zu Ehren. 

Strabo (p. 728) nennt noch zwei andere königliche 

Residenzen in Persis, Gabae ra{JaL im obern Persis, und 

Oke )lOX:T} an der Küste. Statt "Ox1] ist, wie schon längst 

nachgewiesen, Taox1] zu lesen j Dionys. Perieg. 1069 erwähnt 

ihrer gleichfalls; nach des Ptolemäus Angaben VI, 4, 7, 

müsste Gabae südöstlich von Pasargadae aufzusuchen sein, 

und da er scbon Pasargadae südöstlich von Persepolis an-

setzt, so ist es augenscheinlich, dass des Ptolemäus Angabe 

mit Strabo im Widerspruch ist. Rawlinson bespricht dieses 

Gabae im Journal of tbc R. Asiat. Soc. Vol. XV, p. 258 j in 

seinen Combinationen geht er wohl zu weit, wenn er den 

Namen Gabiene (in Elymais) damit in Verbindung setzt, da 

jedenfalls Gabae von Gabiene viel zu weit entfernt ist j 

übrigens sind seine Conjecturen in Betreff des Derefsch-i 

Kavian gewiss nicbt obne Grund. Leider geben uns die 

kurzen und selbst widersprechenden Angaben des Strabo und 

Ptolemäus zu wenig Anhaltspunkte zu einer sicheren Bestimm-

ung dieser Oertlicbkeit. 
Aus Strabo's Angaben dürfen wir schliessen, dass Gabae 

in Osten und Nordosten von Persepolis zu sucben sei, und 

da wir ausser dieser Angabe lediglich auf den Namen des 

Ortes selbst beschränkt sind, so bleibt uns nicbts weiter 

übrig, als auf der Karte nachzusehen, welcher Ort sich etwa 

zu einer Iuentification eignen könnte. 
In der bezeichneten Gegend finden wir zunächst Aberkuh, 

32 Parasangen von Istachr entfernt. Der Name bedeutet 
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als Präg ort bis auf das letzte Jabr Cbusrav's II fort. Auch 
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"auf dem Berge". Die erste Hälfte ist die Präposition r
' oder J' Pehlevi ＬｾｾＬ＠ altpers. upariy, Zend upairi, Sskrit. 

'\3'm upari, Pazend var, armen. ver, griech. ｶｮＺｅｾＬ＠ deutsch 

übel' (welches sich ebenfalls im Plattdeutschen zu äwer und 

im Holländ. und Eng!. zu over erweicht hat). Die zweite 

Hälfte des Wortes ist zsY-; altpers. kaufa, Pehlevi I:'J,:I "der 

Berg" und bietet eine entfernte Aebnlichkeit mit dem Namen 

Taßat dar, besonders wenn man letzteren so liest, wie ihn 

die Griechen lesen. Auch ist Aberkuh kein moderner Ort, 

denn er kommt in der Abkürzung .5 QlJ (afar) auf Sassa-

niden-Münzen vor vom J. 36 Kobad's I an bis Zum Ende 

der ltegierung Horm uz IV, obgleich nicht sehr häufig. Später 

ist er mir nur noch zweimal vorgekommen, im 4. Jahre 

Chusrav's II und im zweiten Jahre Ardeschir's II! (593 u. 629). 

Es erhebt sich aber ein sehr gewichtiges Bedenken 

gegen die Identification von Aberkuh mit dem alten Gabae 

a.us dem Umstande, dass die ganze Umgegend kahl und 

ohne allen Pfianzenwuchs ist. Jedenfalls War das im obern 

Persis gelegene Gabae eine Sommerresidenz , und zu einer 

solchen eignet sich doch nur ein Ort mit reicher Vegetation. 

Vgl. Istachri p. 125, Ibn Haukai p. 196, Dschihannuma 

p. 266. Letzteres Werk erwähnt noch, dass der Ort ur-

sprünglich auf einem Berge erbaut sei und davon seinen 

Namen erhalten habe; später aber sei der Ort in die Ebene 

verlegt, ohne seinen Namen zu ändern. 

Noch 30 Para.sangen weiter gegen Nordosten treffen 

wir die Stadt Jezd in einer fruchtbaren Oase, die eigentlich 

zu Kirwan (Carmania) gehört, aber administrativ von jeher 

zu Pars gerechnet wurde. Jrzd ｾｲ＠ ist eigentlich der Name 

des ganzen Distriktes, der Name der Stadt aber Kethe d, 
auch Homa Jezd ｾｲＮ＠ ｒＮＬＮｯｾ［＠ der Name Kethe scheint aber 

schon in älterer Zeit dem Namen Jezd Platz gemacht zu 
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haben, denn schon auf den Sassaniden-Münzen kommt nur 

ｾ＠ ＨｾｾＩ＠ vor; er zeigt sich ｳ｣ｾｯｮ＠ in der ersten Regierungs-

Zelt des Piruz; von Kobad I SInd mir keine Münzen aus 

Jezd vorgtkOlilluen, dagegen ziemlich häufig von Chusrav I, 

Hormuz IV, Chusrav II und besonders von JezdegirdIV, 

der hier seine Residenz aufschlug, als er vor den Arabern 

aus Madain und Istachr flüchten musste; ich kenne von ihm 

Münzen aus Jezd aus den Regierungsjahren 7, 9, 10, 15 u. 16. 

Bis dahin also, d. h. bis zum J. 646 n. Ch. war Jezd in 

den Händen der Perser, und über die eigentliche Eroberung 

der Stadt habe ich bei keinem einzigen arabischen Geschicht-

schreiber eine Angabe gefunden. In seinem zwanzigsten 

Regierungsjahre aber, im Sommer 651 wurde Jezdegird IV 

bei Merv ermordet, und nunmehr fiel ganz Persien unter die 

Herrschaft der Araber, welche dieser Thatsache einen be-

deutungsvollen Ausdruck gaben, indem sie die erste muham-

medanische Münze genau nach dem Typus und mit dem 

Namen Jezdegird in der Stadt Jezd im J. 20 (651) prägen 

liessen und bloss am Rande ein arabisches MJI ｾ＠ hinzu-

fügten. Später erscheinen noch Münzen aus Jezd nach dem 

Typus und mit dem Namen Chusrav II aus den Jahrgängen 

26,·28, 37, 48 d. h. 657, 659, 668 u. 679 unserer Zeit-

rechnung, und von Ubeidullah bin Zijad, Statthalter von 

Pars, aus den Jahren 56 u. 58 der Hidschl'et (676 u. 678). 

Von da ab verschwindet der Name Jezd aus der Numismatik 

der Chalifen. 

Beide Namen aber, Jezd und Kethe lesen ·wir im Ptole-

mäus VI, 6, wo es heisst: Ka-ravlf.lovrat OE -rr,!; Ｉｅｾｬ［ｦＮｬｏｖ＠ (-rr,!; 

ｋ｡ｾｦＮｬ｡ｶｩ｡Ａ［Ｉ＠ -ra f.lEV ｦＮｬＸ｡ＧｙＩＡｉ￟ｾｴｊｉｾ＠ '1 a a 'f ix a t xai'X ° v {f 0 t, 

'fa OE f.llaa ｲ｡ｯ｡ｶｗＱｃｖｏｾＸＡ［Ｎ＠

Die arabische Form ｾ＠ erinnert an das schon vorhin 

erwähnte plattueutsche Wort kath (es ist weiblichen Ge-

schlechts). Die griechische Form Xov{fOt aber veranlasst 

uns zu einer weiteren Digression .. Wir lesen 2 Kön. XVII, 24: 
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Ｚｬｗｾｬ＠ ｉＺＺｾｪｾｩｩｬ＿ｾ＠ ｲｬＱｦｌＡＱＬｩｾ＠ ｎｾｬ＿ＱＬｩｾ＠ ｩＱ｜Ｑｾｾｾｾ＠ ＧｾｾｩＬＧＩ＠ ｩｾｩｙｾＭＱ＿Ｙ＠ ｎｾ［ｬ＠

: ｾＧＬＩｬｬｦ＠ ｾＺＺｬｯＯｾｴ＠ ｬＧｩｾｗＭｲｬｬＤ＠ ｾｬｖｬＺｴ＠ Ｌｾｱｴｰｾ＠ Ｇｾｦ＠ rlijll l1i9W ＧｪｾＺｐ＠

und in demselben Capitel Vers 30. 31. 

ＧｗｴｾＡ＠ ＧｾＧＩｾＮＭｲｬｾ＠ ｾｩｶｾ＠ ｲｬｾｹＧｷＮｪＺｾＧＺ＠ ｲｬＱｾＺｐ＠ ｲｬｾｾＹＭｲｬｾ＠ ｾｩｶｖ＠ ':?=i Ｇｗ＿ｾＱ＠

ｏＧｪｾｾＹｪｊＧ＠ ｰｾｬｮＭｲｬｬＤＧ＠ ｭ］ｴｾ＠ ｾｩｶｾ＠ ＱＺＺＧｾｊｬｾ｜＠ : ｎｾＧｗｾＭｲｬｾ＠ ｾｩｶｬｬ＠ ｭｾｱ＠

: ｬＺＺｾｩｾＹ＠ ＺｊＧｾ＠ ＱｾｴＬ＿ｾｖＬＮｬ＠ Ｑ＿ＬｴＬ＿ｪＭＺｴｾＷ＠ ｬｖｾｾ＠ ｉＺＺｾ＿ｾｦＭｲｬｾ＠ ｉＺＺＧｾｾｩｶ＠

"Der König von Assyrien liess (Bewohner) von BabylOll, 

Kutha, Avva, Hamath und Sefarvaim kommen und siedelte 

'sie in den Städten von Sarnaria an zwischen den Kindern 

Israel, und sie nahmen Samaria in Besitz und wohnten in 

den Städten dieses Landes". 

. "Die BabyIonier bauten Hütten für die Töchter; die 

_Kuthier errichteten den Nergal; die aus Hamath den Aschima, 

die Avväer den Nibchaz und den Tharthak, und die von 

Srfarvaim verbrannten ihre Kinder im Feuer zu Ehren ihrer 

Götter Adramelek und Anarnelek. " 

Die LXX und die armenische Uebersetzung weichen in 

der Nomenklatur mehr oder weniger von dem Original ab; 

die Vulgata schliesst sich dem Originaltext gen aue l' an; 

ist in der LXX 

ｩＱｲｬＧｾ＠ • Xov.:!a, 

. N'V • ｾｩ￤＠ . 

ｭｾｮ＠ ａｬｾ｡ＮＺＡ＠

C"i:lO ｾＸｮ｣ｰ｡ｾｯｶ｡ＧｌＧｦｴ＠

ｭｾＺＺＺｬ＠ ｲｬＧｾｏﾷ＠ ｾｗｘｘＨｊＮＺＡ＠ B8l1t.:! 

ＧＩｩｾ＠ Ｇｾｙｅｾ＠
ｎｾ｜ｩｖｎ＠ ｾＨｊｴｾ｡ＮＺＡ＠

Tn:::lj und prlirl Ｇｅ｛Ｓￄ｡ｾｅｾ＠ xat ･｡ｾＮＺＡ｡ｸ＠

Ｇａｯｾ｡ｾＸａｅｘ＠

• .' 'AV'rjft8AEX • 

bei dem Armenier 

Ohntha, 

Aja, 

Ematha, 

Sefarnima, 

Snkkoth und Banoth, 

Angel, 

Asimath, 

Aulazer, Neuas und 

Thm·thak, 

Adramelek, 

Amelek. 
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Von den genannten fünf Völkerschaften, welche Salma-

nassar in die Wohnsitze der zehn Stämme Israel führte , 
interessiren uns zunächst die Chutha oder Kuthäer, denn 

Joseph. Ant. L. IX, c. 14 § 1 sagt: IIav'Ca 'Cov ｾ｡ｯｶ＠ ｾＸＧｃｲ［Ｍ
, \:nl.1' ' \ n ' .1' \ , 

XW8l1 Ｘｬｾ＠ 'C'rjv 1)utap xat ･ｾ｡ｌｵ｡＠ •••• Xat ｦｬＸＧｃ｡｡Ｇｃｬ［Ｈｊ｡ｾ＠ EX 
, "') 'l ,)1':'; ), xr '0..' \ )1 " 

Ｇｲ｡ｶＧｃＱＩｾ＠ al'Jl,a E V1; ano OVvov 'Conov Ｇｃｬｬｬｏｾ＠ - Ean ｹ｡ｾ＠ EV 

'Cf ｉｉＸｾＨｊｬｯｴ＠ ｮｯＧｃ｡ｾｯｾ＠ 'CQ"V'CO txwv 'Co ovopa - Ｇｋ｡ＧｃｃＬｾｸｷＸｖ＠ Ｘｬｾ＠

n;V ｾ｡ｦｴ｡ｾＸｬ｡ｶ＠ xat, Ｇｃｾｶ＠ n';)v ＧＱＨｊｾ｡ＧｲｪｾｬＧｃｷｶ＠ ｸ｣ｊｾ｡ＩＡＮ＠

Und in demselben Capitel § 3: ot OE ｦｬＸＧｃｏｴｸｷｓｩｶｵｾ＠

Ｘｩｾ＠ Ｇｃｾｶ＠ ｾ｡ｾ｡ｾＸｴ｡ｶ＠ XovSaiot - 'Cav'C'{) ｹ｡ｾ＠ ExeWlIro ｦｬｩｘｾｴ＠

ＰＸｖｾｏ＠ 'Cf ｮｾｯＧｲｪｹｯｾｉｃｦＬ＠ Ola 'Co EX Ｇｃｾｾ＠ ｘｯｶＮ｛ｴ｡ｾ＠ ｘ｡ｉＮＮｏｖｦｬｩｶＱＩｾ＠ ｸ｣ｊｾ｡ｾ＠
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Und L. XI, c. 2, § 1 wiederholt er noch einmal, dass 

die Chuthäer aus Persien und Medien nach Sarnaria geführt 

wurden. Bemerkenswerth ist in diesen vier Stellen, dass 

Josephus immer nur die Chuthäer nennt und die andern 

vier Völkerschaften unter jener gemeinsamen Benennung be-

greift und sie alle als Perser und Meder ansieht, was doch 

in Betreff der Babyionier gewiss nicht der Fall war. 

Seit Th. Hyde und Adr. Reland sind jedoch die Exegeten 

der Meinung, dass das erwähnte Kutha nicht in Persien zu 

suchen sei, sondE;lrn im babylonischen Irak, wo die arabischen 

Geographen zwei Orte des N amens ｾＬｳＧ＠ beschreiben, und 

diese Ansicht gründtlt sich vornehmlich auf den Umstand, 

dass die Kuthäer in Samaria ihre Gottheit Nergal verehrten, 
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Von den genannten fünf Völkerschaften, welche Salma-
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Und L. XI, c. 2, § 1 wiederholt er noch einmal, dass 

die Chuthäer aus Persien und Medien nach Sarnaria geführt 

wurden. Bemerkenswerth ist in diesen vier Stellen, dass 

Josephus immer nur die Chuthäer nennt und die andern 

vier Völkerschaften unter jener gemeinsamen Benennung be-

greift und sie alle als Perser und Meder ansieht, was doch 

in Betreff der Babyionier gewiss nicht der Fall war. 

Seit Th. Hyde und Adr. Reland sind jedoch die Exegeten 

der Meinung, dass das erwähnte Kutha nicht in Persien zu 

suchen sei, sondE;lrn im babylonischen Irak, wo die arabischen 

Geographen zwei Orte des N amens ｾＬｳＧ＠ beschreiben, und 

diese Ansicht gründtlt sich vornehmlich auf den Umstand, 

dass die Kuthäer in Samaria ihre Gottheit Nergal verehrten, 
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dessen Cultus bekanntlich in Babyion hel'l'schend war; dazu 

kommt, dass Kutha unmittelbar nach BabyIon genannt wird. 

Diese Bedenken fallen so schwer ins Gewicht, dass ich mich 

nIcht entschliessen kann, der Angabe des J osephus beizu-

stimmen. So viel aber geht doch immer aus diesen Angaben 

hervor, dass die XOV:tOl des Ptolemäus auch zur Zeit des 

Josephus bekannt waren, d. h. beide Autoren verlegen sie 

in das östliche Persien, da ungefähr, wo die arabischen 

Geographen den Ort ｾ＠ d. h. das heutige Jezd ansetzen, 

mögen es nun diese oder die Kuthäer des babylonischen 

Irak gewesen sein, welche Salmanassar nach Samaria ver-

pflanzte. I Es ist übrigens immerhin denkbar, dass beide 

Kutha, sowohl das karman ische als das babylonische, gleichen 

Ursprung hatten, da die Verschleppungen der Völkerschaften 

in der altorientalischen Geschichte häufig genug vorkommen. 

Jedenfalls aber befanden sich unter diesen unfreiwilligen 

Colonisten Samariens Perser; denn der Bericht des Chronisten 

lässt in dieser Beziehung wenig Zweifel. ｪＱｾＮｩＡＺ＠ kann recht 

gut das Taflat des Strabo sein; das hebräische l1 repräsentirt 

bekanntlich zwei Laute, das e und e der Araber; da aber 

keine einzige alte Uebersetzung diesen Namen mit einem g 

wiedergibt, so ist diese Hypothese unstatthaft, und es dürfte 

eher an das zyl oder zs,T des Ahulfeda (p. 229) zwischen 

Hamadan und Kazvin zu denken sein. Die Namen ihrer 

Gottheiten lassen sich leicht aus dem Persischen erklären; 

Ｉｾ＠ bedeutet "Furcht" (von ｾｖＮｾＩｾＩ＠ Tar Thak bedeutet 

im Pehlevi "der stolze Held". 

Auf Avva folgt Hamath, deren Auswanderer sich den 

Cultus des Asima einrichteten. Hamath halten fast alle 

Ausleger des A. T. für das heutige Hama im nördlichen 

Syrien; aber schon den Namen ihrer Gottheit erklären sie 

aus dem pers. ｾｗ＠ "Himmel", altpers. a<;man. Augen-
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scheinlich aber werden im A. T. unter dem Namen ｭｾｮ＠ drei 
T-: 

ganz verschiedene Lokalitäten bezeichnet, nämlich 1) ein Ort 

im nordöstlichen Palästina NUlil. XIII, 21, XXXIV, 8; 2 Para!. 

VIII, 3; 2) das heutige lIama im nördlichen Syrien, Epi-

phania der Griechen uud Römer; 2 Sam. VIII, 9; 2 Reg. 

XVIII, 34 etc. j 3) die Stadt Hamadan in Medien, Ekbatana der 

Griechen; Amos VI, 2 und in unserer Stelle 2 Reg. XVII, 24; 

einmal (Ezra VI, 2) kommt dafür auch ｎＰＹｾｾ＠ vor. 

Die Sefarvaim endlich charakterisiren sich durch ihre 

Gottheiten Adl'amelek und Anamelek hinlänglich als eine 

Völkerschaft aus dem nördlichen Persien, wo schon turanische 

Elemente ihren Einfluss ausüben. Adramelek ist "Feuer-

könig", atarsh im Zend ist "Feuer"; Anamelek ist "Gott-

König" ; an in den Keilinschriften zweiter Gattung ist "Gott". 

Ueberdies weist der Vokal a, der diese beiden Namen mit 

dem semitischen Worte melek verbindet, auf eine Form hin, 

die im Armenischen Regel ist. Zur Lokalisirung dieser 

Sefarvaim (im Dual) bieten sich ungezwungen die beiden 

Orte Saferajin und S"phri (bei Isid. Characen.) in Chorasan 

dar, ersteres westlich, letzteres östlich von Merv. 

Ohne auf alle diese Vermuthungen einen grossen Werth 

zu legen, glaube ich doch so viel erwiesen zu haben, dass 

Gabae die XOV:tOL des Ptolemäus I das d der arabischen 

Geographen, das Jezd der Sassaniden repräsentirt. Jezd 

war von jeher und ist noch heut.zutage für die Anhänger 

der Lehre Zoroasters ein heiliger Ort, worüber wir zahl-

reiche Zeugnisse besitzen. 

Ueber Taoke finden wir ausführliche Angaben in Ar-

l'ian's Indischer Geschichte, c. 39, wo es heisst: 'Ex flEaaW 
( ＬｾＬ＠ , ｾ＠ I " 

￟ｾｬＧｙｪｲ［＠ oe ｯｾｦＮＮｴＧｙｪＺｴｬｶｵｲ［Ｌ＠ xat utEXn:/\,waavur; a'Z"auwvr; ｦｬ｡ｾｌＨｊｗ＠

er; olfjxoalovr;, er;; TaoxY)v ＶｾｦｬｩＧｯｖｗｬ＠ ln:t, n:o'Z"aflrf T((avLOt° 
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in der altorientalischen Geschichte häufig genug vorkommen. 

Jedenfalls aber befanden sich unter diesen unfreiwilligen 

Colonisten Samariens Perser; denn der Bericht des Chronisten 

lässt in dieser Beziehung wenig Zweifel. ｪＱｾＮｩＡＺ＠ kann recht 

gut das Taflat des Strabo sein; das hebräische l1 repräsentirt 

bekanntlich zwei Laute, das e und e der Araber; da aber 

keine einzige alte Uebersetzung diesen Namen mit einem g 

wiedergibt, so ist diese Hypothese unstatthaft, und es dürfte 

eher an das zyl oder zs,T des Ahulfeda (p. 229) zwischen 

Hamadan und Kazvin zu denken sein. Die Namen ihrer 

Gottheiten lassen sich leicht aus dem Persischen erklären; 

Ｉｾ＠ bedeutet "Furcht" (von ｾｖＮｾＩｾＩ＠ Tar Thak bedeutet 

im Pehlevi "der stolze Held". 

Auf Avva folgt Hamath, deren Auswanderer sich den 

Cultus des Asima einrichteten. Hamath halten fast alle 

Ausleger des A. T. für das heutige Hama im nördlichen 

Syrien; aber schon den Namen ihrer Gottheit erklären sie 
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xat. arro ,,"Ov,,"OV ｅｾ＠ ""0 avw ｦｾ｡ｅｷｶ＠ aaU"fta ｾｶＬ＠ arrEXOvta 

,,"oi! rro,,"aflov uuv ex{JoUwv ｡ｲ｡ｯｬｯｶｾ＠ ･ｾ＠ ｯｴＱ｝ｸｯ｡ｬｯｶｾＮ＠

Nach Ptolemäus VI, 4, 3 heisst die ganze Landschaft 

Taoxl;Vr;, und nach vorstehender Angabe des Arrian lag 

dia Residenz Taoke ungefähr 200 Stadien von der Mündung 

des Granis entfernt. Dieser Fluss ist nach den Beschreib-

ungen von Arrian und Plinius derselbe, welcher zwischen 

den heiden Häfen Buschir und Benderrig mündet, und dessen 

alter Name sich noch in dem Orte Grä erhalten hat, welcher 

an demselben liegt (vgt C. Niebuhr, Reisebesehr. Th. II 

S. 110; A. Dupre, Voyage Vol. II p. 59). Bei den arabischen 

Geographen heisst er Ratin ｾＩ＠ (vgl. Istachri p .. 120; Ibn 

Haukai p. 191). 

Bei den älteren morgenUindischen Geographen und Hi-
storikern finden wir fast an derselben Stelle einen Ort er-

wähnt I der beinahe denselben Namen führt, jedoch ist die 

Orthographie und die Aussprache schwankend. Abulfeda 

führt in seiner Geographie (p. 181, ed. Dresd.) drei ver-

schiedene Schreibarten auf I ｾｦ［＠ Tuh I d Tuhh und ),s 
Tuz. Dagegen heisst er in den von Goeje besorgten Ausgaben 

des Beladori, Istachri und Ibn Haukai .:J Tevvedsch auf 
. ｾ＠

､ｩｾ＠ Autorität des Jakuti und des Mirassid ül Ittila. Im 

Burhan-i Kati ｨｾｩｳｳｴ＠ er )fi Tuz und ;,s Tuzh. In der 

Nähe befindet sich das Scha'ab Buan . I...., ｾ＠ eins der 
C).;. • 

vier Paradiese der arabischen Geographen, und dieser Um-

stand hat wahrscheinlich die Wahl der persischen Könige 

bestimmt; sie benutzten es vielleicht als Winter residenz, da 

im Sommer der Ort wegen seiner niedrigen Lage sehr heiss 

ist. Tudsch, oder richtiger wohl Taudsch oder Tauz wurde 

schon im J. 19 der Hidschret (640) von Osman bin Abul 

Aassi oder dessen Bruder Hekem bin Abul Aassi erouert, 

". 
! 

'r , , 
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und ist überhaupt die erste Stadt im eigentlichen Persien, 

welche die Araber eroberten; s. Beladori p. 386, 387. Ueber 

die genauere Lage des Ortes gibt uns ein Itinerar in Ibn 

JIaukal p. 200 die beste Auskunft: 

Von Schiraz nach dem 

Chan Essed am Flusse Sekkan 

Chan Descht-i Arzen 

Dorf Tire 

Stadt Kazerun • . 

Dorf Deriz . 

Chan Ras ül Okba 

Stadt Tevvedsch 

Stadt Dschannabe . 

• 6 Parasangen, 

4 

4 

6 

4 

4 

. 4 

12 

" 
" 
" 
" 
" 

" 
" 

Demnach lag Taudsch genau in der Mitte zwischen 

Kazerun und Dschannabe, welche heide Orte noch auf unsern 

hcutigen Karten vorhanden sind; es würde dies ungefähr 

mit dem heutigen Khischt ｾ＠ zusammen fallen, und in 

der That berichtet Sir W. Ouseley auf die Aussage eines 

Freundes, dass im J. 1787 in dem Garten eines dortigen 

Bewohners Basreliefs vorhanden waren. Von den zahllosen 

Reisenden, welche die Strecke von Buschir nach Schiraz 

zurückgelegt haben, ist meines Wissens nur J. S. Bucking-

Lam im J. 1816 in Khischt gewescn; s. dessen Travels in 

Assyria, Media and Persia, Vol. II p. 98 (London 1830, 

2 Edition); er sagt jedoch nur, dass es "a small village of 

huts with some ruined houses" sei. 

Jedenfalls verdient diese Gegend noch eine sehr genaue 

Durchforschung, die vielleicht zu interessanten Ergebnissen 

führen würde. Was Taudsch selbst betrifft, so sagt schon 

der Verfasser des Burhan-i Kati, dass der Ort zerstört ist; 

in der türkischen Geographie (Dschihannuma) des Kiatib 

Tschelebi wird er nicht mehr erwähnt. 

[1874, 3. PhiI. hist. Cl.) 18 
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Zu den Ortschaften in Persis, welche, wenn auch nicht 

im hohen Alterthum, doch jedenfalls zur Zeit der ｓ｡ｳｳ｡ｮｩ､ｾｮ＠

einen hervorragenden Platz einnahmen, gehört die Stadt 

Schapur ;,.;W (arab. ;,.,:L.... Sabur), zwischen Buschir und 

Schiraz. Die merkwürdigen Bildwerke (Statuen, Basreliefs) 

und eine Inschrift aus der Zeit des Königs ｾ･ｬＧｳｩＬ＠ flinJ von 

Kämpfa, Dupnl, Morier, Ouseley, BuckinghaOl, J. Johnsoo 

und Flandin abgebildet und beschdeben; sie stimmen alle 

darin überein, dass die Basreliefs sich auf Schapur's I Sieg 

über den römischen Kaiser Vaierian beziehen, eine Ansicht, 

die mir jedoch irrig erscheint. Die Figur des Perserkönigs, 

wie sie in der colossalen Statue, so wie auf diesen Basreliefs 

erscheint, hat vielmehr die grösste Aehnlichkeit mit dem 

Bilde Schapur's II, wie wir es auf dessen ｾｉ￼ｮｺ･ｮ＠ sehen, 

und ebenso passen die übrigen Darstellungen viel besser aut 

den Feldzug Schapur's II gegen Julian. Der Leichnam 

unter dem Pferde Schapur's ist offenbar nicht der Leichnam 

Valerian's, der bekanntlich ledendig gefangen genommen 

wurde, sondern Julian's, der in der Schlacht bei Tummara 

fiel; der Römer, der sich dem Perserkönige in der Haltung 

eines Bittenden nähert, ist Jovianus, während nach Valerian's 

Gefangennehmung kein Römer um Frieden bat. Ebenso 

unterscheidet man neben den römischen und persischen 

Soldate.n auch die armenischen Krieger, welche in dem Feld-

zug von 363 Julian's Verbündete waren. 

Hamze Ispahani, Istachri, Ibn HaukaI, Jakuti u. s. w. 

stimmen alle darin überein, dass die Stadt Schapur ursprüng-

lich von Tahmurath erbaut sei und Dindila geheissen habe; 

Alexander habe sie zerstört und Schapur I habe sie wieder 

aufbauen lassen; sie sei desshalh ),.;W .14 Bina-i Schapur 

(Schapur's Bau) genannt, woraus allmählich Bischapur, 

Bischaver und schliesslich Schapur geworden sei. 

Abgesehpn von dem mythischen Tahmurath und deI 

, I 

I 

I 
I 
ｾ＠ .. 
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von ihm erbauten Stadt Dindila, deren Name siciJ lIicht ein-

mal mit altpersischen Buchstaben schreiben lässt, ist auch 

die weitere Nachricht unglaublich, dass sie von Schapur I 

den Namen Bina-i Schapur erhalten habe, da Schapur I be-

kanntlich nicht arabisch, sondern persich sprach. Es ist 

vielmehr wahrscheinlich, dass alles dieses nur spätere 

Träumereien der arabischen Grammatiker sind, welche den 

persischen Namen Bischaver "Waldig" nicht erklären konnten. 

Auf den Münzen der Sassaniden wird sie mit den Buchstaben 

.J.ltCJ) (Bis eh) bezeichnet, und zwar von den Zeiten Schn-

pur's II an bis auf Ardeschir III in grosser Anzahl. Von 

dem letzten JezdegirJ aber sind mir keine Münzen aus Bi-

schaver oder Bischapur vorgekommen, wahrscheinlich aus 

sehr triftigen Gründen i Bischaver lag in nächster Nähe der 

altpersischen Residenz Taoke (Tudsch, Tevvedsch) und war 

schon frühzeitig den Arabern in die Hände gefallen. Letztere 

aber benutzten die vorhandenen Prägewerkzeuge, und liessen 

dort Münzen mit dem Namen Chusrav's prägen (aus den 

Jahren 35, 42, 47, 49 d. h. 666, 673, 678, 680); femer 

der Statthalter von Persien, Zijad bin Abu Sofian in den 

Jahren der Hidschret 53, 54 u. 56 (673, 674 u. 676) und 

sein Sohn Ubeidullah im J. 58 (678). Auch später liessen 

die Ommiaden noch Münzen in Sabur (Schapur) prägen; 

Münzen der Abassiden aus dieser Stadt sind mir aber nicht 

bekannt. 

Ob Bischaver, das heutige Schapur, schon den Alten 

bekannt war, vermag ich nicht zu sagen; zwar kennt Ptole-

mäus VI, 4, 5, eine Stadt IIodxa(!a, deren Lage mit dem 

heutigen Schapur ziemlich übereinstimmen würde; der Name 

Potikara bedeutet augenscheinlich "Bild", "Bildniss", im 

Altpers. patikara, Pehlevi patkari, armen. ｾ＠ (.U r f t-/J 

(pat.ker), neupers. A. Dieser Name würde ausgezeichnet 

18* 
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passen, aber Ptolemäus lebte lange vor Schapur II, Nersi 

und selbst vor Schapul" I, und konnte daher nichts von den 

Basreliefs und Statuen wissen, welche die Sassaniden zwei-

hundert Jahre später dort ausführen lies sen ; Denkmäler aus 

der Achämenidenzeit aber sind bis jetzt nicht in Schapur 

gefunden worden. Eben so stehen mir hier keine Codices 

von Ptolemäus zur Verfügung, auf deren Autorität ich allen-

falls ｉｉｯＱＺｬｷｾ｡＠ für eine spätere Interpolation erklären könnte . 

Herr C h r ist trug vor: 

"Die Parakataloge in den griechischen 

und rörn ischen D rarnen I;. 

(Wird in den Dellkschl'iften veröffentlicht werctell.) 
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